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	4.3.1e
	Organic Management Plan Crops
种植业有机管理计划
	v 09.10.10
	Farm or Company:农场或公司
	
	Date of filling in the OMP:填写日期
	
	19/25

	
	Farm responsible:农场负责人
	
	Inspector:检查员
	
	Inspection date检查日期
	
	


4.3.1e Management Plan Crops F 09.10.10

Organic Management Plan (OMP), Internal and External Audit Report according to NOP, EU Regulation 834/07 and JAS
有机管理计划和内、外部审核报告，依据美国NOP欧盟条例834/07和日本JAS
Crop Production种植业
	The organic management plan is the basic document for certification. In this plan, the operator describes, how he/she organises his/her production and assures fulfilment of organic regula​tions. The operator finds out about the degree of compliance with standards and defines corrective actions wherever necessary. For this reason, we ask you to fill in the following template thoroughly. The CERES inspector will assess the implementation of what you describe. For standard requirements please consult the respective standard (http://www.ceres-cert.com/en_links_to_standards.html) and the summaries provided by CERES (http://www.ceres-cert.com/en_organic_certification.html) For standard interpretation by CERES please check our policies under http://www.ceres-cert.com/en_our_policies.html Inside the European Union, Regulation (EC) 834/07 has to be implemented in its strict sense, while in third countries, only certification "equivalent" to the regulation is possible.
有机管理计划是认证的基本文件。在计划中，经营者记录如何组织其生产，确保有机条例的履行。经营者找出符合标准的程度，如果有需要详细说明改善的措施。因此，要求您完全按照下面的模板填写。CERES的检查员将对您所描述的进行评估。各标准的要求请查阅 (http://www.ceres-cert.com/en_links_to_standards.html)，CERES提供的总结请查阅(http://www.ceres-cert.com/en_organic_certification.html). CERES对标准的解释请查阅我们的标准政策网页http://www.ceres-cert.com/en_our_policies.html。欧盟内必须严格实施规章(EC) 834/07，而在第三方国家只有可能“等同于”规章。


The yellow fields are to be filled in by the farm or company黄色区域由农场或公司填写, the blue ones by the CERES inspector蓝色区域由CERES检查员填写.
	Inspection schedule检查安排

	Date日期
	Activity行动
	Together with … (farm responsibles)和哪个农场负责人一起
	Special incidents
特别说明
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	Any findings during the inspection, which require an immediate reaction by the certifier?
在检查期间发现的一些需要认证官员立即做出反应的情况
	

	OMP update in case of re-certification: Has the operator submitted a complete and correct update to the OMP before the inspection? (This is compulsory for NOP certification!)
若再认证，OMP要更新：经营者是否在检查前提交最新材料至OMP？（对于NOP认证该程序是必须的！）
	

	Did the inspector take samples during the inspection (please specify and indicate date of shipment to laboratory):
检查员在检查期间是否采样？（请具体说明并指出运往实验室的日期）
	


	
	
	To be filled in by the farm or company由公司农场或公司填写
	To be filled in by the inspector由检查员填写

	* Complete? Is the information given by the company complete and correct?; Conform? Is the described procedure or situation conform with the standard(s)? Implemented? Is the described procedure being implemented in practice? 

* Please use the following abbreviations: Yes – y; Partly – p; No – n; Not applicable – na; Not checked – nc; Not sure - ?
是否完整？公司提供的信息是否完整正确？是否符合？描述的程序或情况是否符合标准？是否实施？描述的程雪是否投入实施？请使用下列缩写：是——Y，不完全是——P，否——N，不适用——NA，未检查——NC，不确定——？
	Com​plete? *是否完整
	Con​​-form? *是否符合
	Imple​mented?* 是否实施？
	Comments, Additional non-conformances (besides those identified by the farm/company) 

意见，除了农场/公司指出的以外的其他不符之处


	1
	Farm address (please indicate here the farm name and address – especially if not identical to the certificate holder!) 
农场地址（在这里请写农场名称和地址，即使与持证方不同）

	
	Farm name:
农场名称
	
	Owner: 

所有人
	
	
	
	
	

	
	Responsible person (if different from the owner):
负责人（如果与所有人不同）
	
	
	
	
	

	
	Legal set-up (e.g. Ltd., or family farm): 
公司法律形式（如：有限公司或家庭农场）
	
	
	
	
	

	
	Street, N°, PO-Box:街道，号码，邮政信箱
Town, Post Code: 市，邮政编码
Province, Country 国家
	
	
	
	
	

	
	Phone: 电话, Fax:传真
Mobile phone:手机
	
	
	
	
	

	
	E-mail:电子邮箱
	
	
	
	
	


	2
	Your partners for organic handling有机处理合作伙伴

	2.1
	Processor: Are your products processed (packed, washed, frozen, dried, etc.) by an in​dependent unit after harvest? 

加工商：产品在收获后是否由独立机构加工？（包装，清洗，冷冻，烘干等）
	Yes是
	
	No, only on-farm post harvest handling否。只有收货后在农场的处理
	
	Com​plete? *是否完整
	Con​​-form? *是否符合
	Imple​mented?* 是否实施？
	

	2.2
	If "yes", please give your processor's name and com​plete address, including phone, fax, e-mail, or indicate, if you still don't know, who will process your products
如果有，请提供加工商的名称和完整地址，包括电话，传真，邮箱等等。或者指明你仍不知道由谁加工。
	
	
	
	
	

	2.3
	Exporter: Please give your exporter's com​plete address, or indicate, if you still don't know, who will be your exporter, or if you are not planning to ex​port your organic products at all
出口商：请给出出口商完整的地址。或者指出你还不知道谁是您的出口商，或者你根本还没有为出口有机产品做计划。
	
	
	
	
	

	2.4
	Certificate holder: the certificate should be issued to the name of (please include complete address, if different from 1 or 2.3):
证书持有者：证书应颁发到的名称(如果与1或2.3不一致请写出完整的地址)
	
	
	
	
	

	2.5
	In case the farm is a subcontractor for the certificate holder, a copy of the subcontract is attached as Annex N°:
如果农场是持证方的分包商，需要附上分包合同，所在附录编号为：
	
	
	
	
	


	3
	Scope of certification认证范围

	3.1
	Requested this year今年要求认证非标准
	Requested 1st time
第一次申请认证
	Not first time, certified since (year)非第一次申请，自哪一年开始认证
	Previously certified by…以往由哪个认证机构认证
	Com​plete? *是否完整
	Con​​-form? *是否符合
	Imple​mented?* 是否实施？
	

	Regulation (EC) 834/07
欧盟有机标准
	
	
	
	
	
	
	
	

	NOP Final Rule
美国有机标准
	
	
	
	
	
	
	
	

	JAS日本有机标准
	
	
	
	
	
	
	
	

	BIO SUISSE
瑞士BIO SUISSE标准
	
	
	
	
	
	
	
	

	Other (indicate):其他，请写出
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2
	Do you have a copy of the standard(s) according to which you request certification?
是否有要求认证的标准的复件？
	Hardcopy
有硬件拷贝
	
	Access per internet 通过网络获得
	
	No copy
无
	
	
	
	
	

	3.3
	Please explain, to which extent you studied and understood the respective standard(s):
请说明学习和理解相应的标准到了何种程度？
	
	
	
	
	

	3.4
	In case you feel that your understanding is not sufficient, what will you do to change this?
如果您感觉理解不够充分，您将如何去做来改变？
	
	
	
	
	

	3.5
	Has organic certification ever been denied to you, or has it been suspended or revoked?
是否被拒绝、暂停或撤销有机认证？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	
	If "Yes", please describe, when, by whom, why, and what has changed since then: 如果是请描述何时、由谁、为何被拒绝、暂停或撤销？之后又做了何种变更？
	
	
	
	
	


	4
	Previous corrective actions: Please list the corrective actions defined after last inspection, and explain, to which extent they have been implemented:
以往的纠正措施：请列出上次检查后定的纠正措施，并说明他们实施到了什么程度：

	
	Not applicable, this is the first year we apply for certification
不适用，这是我们第一次申请认证
	
	No corrective actions
没有纠正措施
	
	
	
	
	

	Corrective action纠正措施, 

including the NC of previous CB
	Implementation实施情况
	Com​plete? *是否完整
	Con​​-form? *是否符合
	Imple​mented?* 是否实施？
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	5
	Which crops do you apply for certification this year? 今年需要认证的区域和农作物？

	
	Crop
作物
	Organic有机
	                              In conversion          转换期

	
	
	
	Third year第3年转换
	Second year第2年转换
	First year第1年转换
	Com​plete? *是否完整
	Con​​-form? *是否符合
	Imple​mented?* 是否实施？
	

	
	
	Hectares
公顷
	tons 
吨
	ha公顷
	tons吨
	ha公顷
	tons吨
	ha公顷
	tons吨
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Approximate data about your farm's environment农场环境的大概数据

	
	Altitude above sea level:
海拔
	
	m
	Yearly rainfall年降雨量
	
	mm
	
	
	
	

	
	Soils:土壤情况
	
	
	
	
	


	7
	General description of organic and conventional farming system of your crop(s) in your area (please give a general comparison, not necessarily a description of what you do on your farm)
大体上描述当地农作物的有机和常规农作体系（请提供大体的对比，不需要描述你在农场所做）

	
	
	Organic有机
	Conventional常规
	
	
	
	

	
	General characteristics一般特性
Basic difference of the organic farm from conv. In your area.
	
	
	
	
	
	

	
	Fertilization施肥 
	
	
	
	
	
	

	
	Crop rotation (if applicable) 

作物轮作（如果适用）
	
	
	
	
	
	

	
	Plant protection植物保护（病虫草害控制方法、产品等）
	
	
	
	
	
	

	
	Weed control杂草控制
	
	
	
	
	
	

	
	Yield (e.g. tons/hectare) 

产量（如：每公顷多少吨）
	
	
	
	
	
	


	8
	Environmental management环境管理

	
	Organic regulations oblige farmers to conserve or even improve soil fertility (Reg. (EC) 834 Preamble; Reg. (EC) 889, Art. 3; NOP 205.203, JAS Not. 1605 Art. 4). This involves, among others, soil erosion control. Beyond this, according to CERES standard interpretation, organic farmers must not contribute to other envi​ronmental damage, such as logging, burning, littering, water pollution, etc.
有机条例要求农户保护或促进土壤肥力(欧盟规章(EC) 834、Reg. (EC) 889的第3款； NOP 205.203， JAS第1605条的第4款)。其中包含有，特别是土壤流失控制。 除此之外， 根据CERES标准解说，有机农户不可对其他环境有所破坏，例如伐木，火烧，乱扔垃圾，水污染等等。

	8.1
	Is soil erosion a (potential) problem on your farm? 农场是否存在（或潜在存在）土壤流失问题？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	
	If "yes", what do you do to prevent erosion?
如果存在，您是如何防止的？
	
	
	
	
	

	8.2
	Is water pollution through inadequate manure or slurry storage or through excessive manure ap​plication a (potential) problem on your farm?
农场是否有因不合适的肥料或泥浆堆积或施肥过量引起的水污染（潜在）问题？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	8.3
	Do you burn crop residues or other organic material on your farm?
是否在农场焚烧农作物残余或其他有机物质？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	8.4
	Does your farm include forest areas, hedgerows, wetlands, or other ecologically valuable areas, which are not being used for cropping or grazing? (see NOP §205.2 organic production definition)
农场区域是否包括非农作或放牧用途的森林区域，树篱，湿地或其他有价值的生态区域？
	No
	
	Yes
	
	
	
	
	

	
	Description:描述
	
	
	
	
	

	
	Will these areas be conserved?这些区域将得到保持吗？
	
	
	
	
	

	8.5
	Have forest areas or other ecologically valuable areas been logged or burned, to obtain farmland?
是否砍伐或火烧森林领域或其他有价值生态区域以获得耕地？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	8.6
	What else do you do to assure a high level of biodiversity on your farm?
用什么其他方法确保农场生物多样性？
	
	
	
	
	

	8.7
	Is inorganic litter collected and disposed on one clearly defined place, where it does not constitute a hazard for water, crops, people or animals?
非有机垃圾是否被收集和安置在指定地点 ？一个垃圾不会对水，农作物，人和动物造成危害的地方。
	Yes
	
	Partly
	
	No
	
	
	
	
	

	8.8
	In case your environmental performance is not satisfactory (8.1 through 8.7), please specify your corrective actions for the future:
如果环境情况不好（8.1~8.7），请具体说明将来的纠正措施：
	
	
	
	
	


	9
	Farm description农场描述

	9.1
	Plots and crops - Please list all plots – including crop rotation land, grassland, fallow, wasteland and conventional crops!
地块和作物 - 请列出所有地块-包括牧场、休耕地、荒地和常规作物

	
	Plot N° or Name
地块编号或名称
	Area (ha)
面积（单位：公顷）
	Last use of convent. inputs (month/year)
最后一次使用常规投入物质（如杀虫剂、肥料等）的时间（精确到月）
	Con​ven​tional?*
常规
	Crops planted种植的作物
	
	
	
	

	
	
	
	Fertilizer肥料
	Pesticide杀虫剂
	
	3 years ago
3年前
	2 y. ago
2年前
	1 y. ago
1年前
	this y.
今年
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Please use additional sheets or extend this table, if necessary!   如果空间不够清自行增加行（鼠标移到上表最后一行最右边的，单击Enter键）

* Please tick  here, if you plan to continue managing this plot with conventional technology!如果计划继续以常规管理某地块，请在做标记。
	
	
	
	

	9.2
	Please attach a map / drawing of all your plots including buffer zone, buildings and landscape. In Annex N°
请附上所有地块的地图或草图，所在附件编号为：
	
	
	
	
	

	9.3
	Do you have animal husbandry on your farm?
农场是否有动物养殖？
	No
	
	Yes, we have:有
	Species品种
	Number数量
	
	
	
	

	
	If "yes", please describe hus​bandry practices:
如果有，请说明动物养殖操作方法
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


	10
	Conversion转换

	
	· According to Reg. (EC) 889/08 (Art. 36) and JAS (Notification 1605), conversion period for annual crops is two years before planting, and for perennial crops three years before harvesting. Farm management prior to the first inspection can be recognised in case there are sufficient proofs for non-use of chemical fertilisers and pesticides during the previous years. 根据EU标准(EC) 889/08 (Art. 36)以及JAS（第1605号通告），一年生农作物转换期是种植前两年，多年生作物是收获前三年。如果有在前几年没有使用化学肥料和农药的充分证明，在第一次检查前的农场管理可以被认可。
· According to NOP, the conversion period is three years before harvest for any crop (205.202 b). As op​posed to EU-regula tion and JAS, conversion period can be documented by the farm itself and needs not to be supervised by a certifier. 根据NOP标准，所有作物的转换器是收获前三年（205.202B）。和EU及JAS相反，转换期由农场自己存档记录并且不需要认证机构监督。
· Besides non-use of chemicals, farmers need a good soil fertility management, knowledge of orga​nic farming, and recordkeeping, before being certified as organic (see CERES Conversion Policy). 除了没有使用化学物质之外，获得有机认证之前，农户还需要一个好的土壤肥料管理和有机耕作知识以及记录保存。（参考CERES转换期政策）
	Inspector: In case that reco​gnition of previous land mana​gement is requested, please refer to the CERES Policy on Organic Conversion Period, fill in the spreadsheet for evaluation of proofs on previous management, and attach it to the report. 检查员：如果要求认可以往土地管理，请参考CERES有机转换期的政策，填写数据表以作为以往管理的评估证据，并附在报告的后面。

	
	· 
	Spreadsheet is in Annex N°
: 数据表所在附录编号：
	

	10.1
	Conversion period for new plots:  Please mark here, if not applicable, because all plots have al​ready undergone conversion
新地块的转换期：如果因为所有地块已经过了转换期而与之无关，请在此标注。
	
	
	
	
	

	
	If not, please fill in the following:
如果不是，请填写下面的内容
	
	
	
	

	10.2
	When did you start to manage your farm organically (please differentiate for single plots, if relevant). Please refer to 9.1!
当你开始按照有机管理农场的时候（请区分单个的地块），请参考9.1.
	
	
	
	
	

	10.3
	Do you request recognition of land management previous to signing a contract with CERES?
与CERES签合同前，你是否要求认可以往土地管理？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	10.4
	If "yes", what proofs do you have for organic management in the past?
如果是，你有哪些关于以往有机管理的证据？
	
	
	
	
	


	11
	Parallel and mixed production, separation of crops with different status
平行及混合生产，不同状态农作物的隔离

	
	To avoid confusion, we use the different terms for the following situations:
为了避免混淆，我们使用不同的术语，针对下列几种情况：
	Allowed according to
	Conditions

	
	
	Description描述
	Reg. EC
	NOP
	JAS
	see 11.2
	see 11.3

	
	Parallel production
平行生产
	The same crop on organic and conventional fields on the same farm
同一农场同种作物既有有机田块又有常规田块。
	
	x
	x
	x
	x

	
	Fields with different status
不同状态的田块
	The same crop on organic and in conversion fields, on the same farm
同一农场同种作物既有有机田块又有转换地块。
	x
	x
	x
	
	x

	
	Mixed or split production混合或分开生产
	The farm has an organic and a conventional part. Conventional crops are different from organic crops.
农场有有机和常规部分。常规作物品种与有机作物不同。
	x
	x
	x
	x
	

	11.1
	Do you have on your farm:农场是否具有下列情况
	Yes
	No
	If yes, please fill in...如果是请填写相应的编号
	
	
	
	

	
	Parallel production:平行生产
	
	
	11.2 and 11.3
	
	
	
	

	
	The same crop on organic and "in conversion" fields:有机和转换期田块中有同一品种的作物
	
	
	11.3
	
	
	
	

	
	Mixed or split production:混合或分开生产
	
	
	11.2
	
	
	
	

	11.2
	Description of your pre-harvest separation system in case of parallel or mixed production:
描述您收获前的隔离体系，如果有平行或混合生产。
	Yes
	Par​tially
不完全
	No
	Not appli​cable不适用
	
	
	
	

	
	Are records for the organic part kept separately? 

是否将有机部分的分开记录？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Are organic inputs kept in a separate and labeled store? 

有机投入物质是否分开储存并进行标识？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Is an exclusive sprayer used for organic crops?
有机农作物是否是有单独的喷雾器？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Is this sprayer labelled and kept separately?
喷雾器是否进行标识并分开保存？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Is there an exclusive drilling machine for organic crops?
有机农作物是否有单独的操作机器？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Are separate containers used for organic harvest?
有机收获是否使用分开的容器？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	If not: are recipients washed before harvesting organic products?
如果不是，在收获有机产品前容器是否进行了清洗？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	In case of irrigation panels: Is the organic part clearly labelled, to prevent the unintended application of pro​hibited substances through irrigation water?
如果是面源灌溉：有机部分是否明确进行标识，以防止通过灌溉无意中使用了禁用物质？
	
	
	
	
	
	
	
	

	11.3
	Separation during and after harvest, in case of parallel production or fields with different status (same crop)
收获期间和收获后的分离，如果有平行生产或不同状态的田块（同种农作物）
	Yes是
	Par​tially不完全是
	No否
	Not appli​cable不适用
	
	
	
	

	
	Are records for the organic part kept separately?
是否将有机部分的分开记录？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Organic and non-organic fields are harvested on different days?
有机和非有机地块是否在不同的日期收获？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Are separate and clearly identified containers used for organic harvest?
有机收获是否使用分开的和明确标记的容器？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Is there a separate and clearly labeled store for organic products?
有机产品是否有分开储存并明确标记？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Organic products are transported separately from non organic? 
有机和非有机产品是否分开运输？
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Are there daily fieldwise detailed harvesting records?
是否有详细的收获记录，每天的每个田块的？
	
	
	
	
	
	
	
	

	11.4
	In case your separation system is not sufficient for any of the points mentioned under 11.2 or 11.3, how will you solve the problem?
如果11.2到11.3中提到的任一点分离体系不够充分，请描述你打算如何改善：
	
	
	
	
	


	12
	Seeds and planting stock种子和种苗

	12.1
	· Organic seeds, cuttings or seed​lings must be used for organic crops有机农作物必须使用有机种子，插枝或幼苗
· According to the EU Regulation, in case of unavailability of organic seeds or planting stock, you have to ask the control body for a special permit before planting conventional seeds! The present OMP can be considered as a request for such a  permit, in case it is submitted in time. 根据EU标准，如果不能获得机种子或幼苗，你必须在种植常规种子前征求特别准许管理机构，如果该OMP提交及时，当前OMP可以看做这个特许的请求。
· Non-availability can be as​sumed only after the farmer has made considerable and demostrable efforts to obtain organic material. In EU member countries, the official organic seed database of the respective country must be consulted. If your species/variety is not available, you print the database result out and submit it to CERES together with your request for authorising the use of conventional seeds. 认为不能获得是经过农户做出了相当大和可证明的努力来获得有机材料之后。欧盟成员国必须查阅各个国家官方的有机种植数据库。如果没有您要的品种，将数据表结果打印出来并和您要求授权使用常规种子的请求一起提交到CERES。
· seedlings for annual crops (especially vegetables) from conventional nurseries must not be used – even if organic material is not commercially available. In this case, you have to make your own nursery! 不能使用来自常规育苗场的一年生幼苗（特别是蔬菜）－即使有机原料不能购买。在这种情况下，你必须做一个自己育苗场。
· Treated seeds may be used only if required by state law, for phytosanitary reasons! For NOP, this refers only to US Law! According to Reg. (EC) 834/07, products in third countries obtained from such seeds can be considered only as "Equivalent", not as "Compliant".因为植物卫生原因，只有国家法律要求，可以使用处理过的种子。对于NOP，仅指US的法律！根据欧盟规章(EC) 834/07，第3国从这些产品获得的产品只可以被认为是“等同于”，而不是“符合”。
· Genetically modified organisms (GMO) are not allowed in organic farming. 有机农作中不允许使用转基因。
 (Please see also the CERES policy on organic seeds and planting stock!) 请看CERES关于有机种植和种苗的政策！

	12.2
	Crop作物
	Own organic seeds
自己的有机种子
	Purchased or​ganic seeds
购买的有机种子
	Conventional seeds untreated
未处理的常规种子
	Conventional seeds treated
处理过的常规种子
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12.3
	In case of using conventional seeds, please describe your efforts to obtain organic seeds:
如果使用的是常规种子， 请描述为获得有机种子做出的努力:
	
	
	
	
	

	12.4
	How do you assure that no genetically modified varieties are used on your farm?
你怎么确保你农场没有使用转基因？
	
	
	
	
	


	13
	Crop rotation作物轮作

	
	For annual crops, organic farming requires di​ver​se crop rotations, to conserve soil fertility and prevent crop diseases and pests.
一年生农作物：有机农业需要不同的农作轮作，以保护土壤肥沃和防止农作物病虫害。

	13.1
	Not applicable, we have only perennial crops与此无关，我们只有多年生农作物
	
	
	
	
	

	13.2
	Crop rotation as described in 9.1, nothing more to be explained about it如9.1所述，无更多说明
	
	
	
	
	

	13.3
	Otherwise, please explain your crop rotation:
否则请对作物轮作进行说明
	
	
	
	
	

	13.4
	In case your current crop rotation does not meet the above mentioned requirement, please describe how you will improve your crop rotation in the future:
如果你目前的农作物轮作没有满足上面提到的要求，请描述你以后将如何改善：
	
	
	
	
	

	14
	Legumes and cover crops豆科植物和覆盖农作物

	
	For all crops: Legumes are an essential part of organic cropping systems, to assure soil fertility and nitrogen supply. According to CERES standard interpretation, 25% coverage is the minimum for annual crop rotations. At least part of these must be used for forage or green manure, not for grain harvest. 
对于所有的农作物：豆科植物是有机农作体系的一个重要部分，确保土壤肥力和营养供应。根据CERES标准解说，一年生农作物轮作的覆盖范围最小是25％。至少这里的部分必须用于饲料或者绿色的肥料，不是用于谷物收获。
To reduce erosion, improve soil structure and conditions for soil life, interrow spaces of perennial crops must be covered by cover crops or mulches, preferably with legumes, at least during part of the year and where climatic conditions allow this. 为了减少流失，改善土壤结构和土壤生存条件，多年生农作物的间作空间必须由覆盖农作物或植物覆盖，尽可能用豆科植物，至少在当年的某段时间且天气条件允许的地方。

	14.1
	Please mention the legume species used on your farm and the percentage of to​tal land or rotation covered by legumes:
请说明在你农场上使用的豆科植物种类和土地总面积的或由豆科植物覆盖的轮作的比例:
	
	
	
	
	

	14.2
	In case you don't have enough legumes or cover crops, what will you do to improve the situation?
如果你没有足够的豆科植物或覆盖农作物，你将怎么改善这种状况？
	
	
	
	
	


	15
	Fertilisation施肥

	
	Organic farmers must conserve soil fertility through organic fertilisers.
有机农户必须通过有机肥料来维持土壤肥力。
	
	
	
	

	
	Please describe your system of fertilization (types of fertilisers, quantities), and how you make sure that only permitted fertilisers, according to Annex I of Reg. (EC) 889/08, the National List (NOP), and/or Notification 1605 (JAS) are used (please see http://www.ceres-cert.com/en_links_to_standards.html)
请描述你的施肥体系（肥料的类型，数量）和你怎么确保使用的只是欧盟规章(EC) 889/08附件I，NOP清单和/或JAS的第1605款标准允许的肥料？请看http://www.ceres-cert.com/en_links_to_standards.html)
	
	
	
	

	15.1
	Fertiliser肥料
	Origin:来源
	Quantity (t, kg or l) used per ha and year每年和每公顷使用的重量
	Inactive ingredients (for com​mercial fertilizers, only for NOP)
非活性成分（针对商业肥料，仅适用于NOP）
	
	
	
	

	
	
	Own
自由
	Purchased
购买
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15.2
	For all fertilisers from sources outside the farm (organic and mineral), the EU regulation pre​scribes that they are used only in case of proven deficiency. Please describe how you make sure that this is put in practice:
对所有农场外部来源的肥料（有机的和矿物的），欧盟规章规定在证明缺乏情况下才能使用它们。请描述你怎么样将其投入实践:
	Not relevant, no interest in EU certification
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	15.3
	According to the EU regulation and JAS, rock phosphate used in organic farming must not exceed 90 mg Cadmium (Cd) per kg. In case you use rock phosphate, please attach cadmium analy​sis:
根据欧盟规章和JAS标准， 在有机耕作过程中使用的磷酸盐不可超过每公斤90毫克镉(Cd)，如果你使用磷酸盐，请附上镉分析:
	Not relevant, we don't use rock phosphate
无关，没有使用硫酸盐
	
	
	
	
	

	
	
	No interest in EU or JAS certification
不进行EU和JAS认证
	
	
	
	
	

	
	
	Phosphate analysis is in Annex N°:
磷酸分析所在附件的编号：
	
	
	
	
	

	
	
	I will obtain the analyses by
我将通过。。。获得分析
	
	
	
	
	

	15.4
	According to Reg. (EC) 889/08, compost from sepa​rately collected organic household waste must not exceed the con​centrations of heavy metals mentioned in An​nex I. In case you purchase such compost from external sources, please attach heavy metal analysis:
根据欧盟规章(EC) 889/08，分类收集的有机来源的人粪尿堆肥不可超过在附件II 提及的重金属的堆积量，如果你从外部来源购买这种堆肥，请附加重金属分析。
	Irrelevant, we don't use such compost
无关，没有使用这样的堆肥
	
	
	
	
	

	
	
	No interest in EU certification
不进行EU认证
	
	
	
	
	

	
	
	Compost analysis is in Annex N°
堆肥分析所在附件编号：
	
	
	
	
	

	
	
	I will obtain the analyses by
我将通过。。。获得分析
	
	
	
	
	

	15.5
	According to NOP, animal manure must be composted at high temperature, before being applied to crops. Fresh manure may be used only up to 4 months (when harvested products possibly enter in contact with manure) or 3 months (when there is no risk of contact) be​fore harvest.
根据NOP，动物肥料在提供给农作物以前必须高温堆肥。使用新鲜粪便只能在4个月以上（当收获产品可以和粪便接触的时候）或者收获前3个月（当没有接触危害的时候

	
	Please describe your composting procedures:
请描述你制堆肥过程
	Not relevant, no interest in NOP certificate
无关，不进行NOP认证
	
	
	
	
	

	
	
	Not relevant, we don't use animal manure
无关，不适用动物粪肥
	
	
	
	
	

	
	
	Composting time (weeks):
堆肥时间（周）
	
	
	
	
	

	
	
	Application time (months before harvest)
使用时间（收获前几个月）
	
	
	
	
	

	
	What do you do to obtain high composting temperatures (55 – 75° C)?
你怎么达到堆肥高温（55 – 75° C）
	
	
	
	
	

	15.6
	In case your fertilization practice is not in ac​cordance with the standards (referring to any of the points 15.1 to 15.5), please describe, how you will improve this:
如果你的施肥实践不是根据标准（参照15.1到15.5的任何一点）请描述，你如何改善:
	
	
	
	
	


	16
	Disease and pest control病虫害控制

	16.1
	Before using any substance for disease and pest control, organic farmers have to prevent pests and diseases, through adequate crop rotation, promoting natural enemies, and using resistant species and varieties. How do you implement this on your farm? Please give some concrete examples:
在使用任何疾病和害虫控制的物质之前，有机农户必须通过恰当的农作轮作，增加天敌和使用对抗性品种和多样性来防止害虫和疾病。你如何在你农场实施？请给除一些具体的例子:
	
	
	
	
	

	16.2
	After having implemented the above-men​tioned preventive measures, products listed in Annex II of Reg. (EC) 889/08, the National List (NOP), or table 2 (JAS Notification 1605) may be used, if necessary. According to NOP, not only the active ingre​dients of plant protection products, but also their inert ingredients must be safe for the environment and for human health. Only inerts listed in EPA List 4 may be used (http://www.epa.gov/opprd001/inerts/lists.html).  Please list all plant pro​tec​tion products which you (will) use:
如果必要，在实施了上面提到的预防措施之后，可以使用列举在附件II（欧盟规章(EC) 889/08）或生产资料清单（NOP）或者JAS1605中的表2里的生产资料。根据NOP，为了环境和人类健康，不仅是植保产品的活性成分，它们的惰性成份也必须安全。只可以使用在EPA列表4里的惰性成分（参见网址(http://www.epa.gov/opprd001/inerts/lists.html) ，请列举你（将要）使用的植保产品

	
	Crop作物
	Pest or disease
害虫或疾病
	Product used
使用的产品
	Doses (e.g. litres/ha) 

用量（例如升/公顷）
	Active ingredient(s)
活性成分
	Inert ingre​dients (only for NOP)*
惰性成分（仅针对NOP认证）
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	*Alternatively, you can annex a confirmation of compliance for the used in​put from a USDA-NOP accredited control body
或者，你可以附上一份USDA-NOP认可的控制机构出具的投入物质符合的证明。
	
	
	
	

	16.3
	How do you assure that only permitted sub​stances are used, and that they are used only if really necessary?
你如何保证只使用了允许的物质，并且只是确实有必要的时候使用？
	
	
	
	
	

	16.4
	In case there are non-conformances on your farm concerning plant protection (16.1 to 16.3), please describe the corrective actions you will take to solve the problem(s):
如果你农场的植物保护（16.1-16.3）有不符合，请描述解决问题的补救措施:
	
	
	
	
	

	17
	Pesticide drift from neighbour farms相邻农场的农药漂移

	17.1
	NOP and JAS (Notification 1605) explicitly require the establishment of buffer zones between or​ganic and con​ven​tional fields, where pesticides are used. To avoid pesticide residues in or​ganic food and protect the organic market, CERES also requests this for EU certification. (For Details, please see the CERES policy on buffer zones) Please descri​be neighbour areas of your field margins, and give a general assessment of drift risk:
NOP和JAS（第1605款）明确要求在有机田地和使用农药的常规田地之间建立隔离地带。为避免有机食品的农残，保护有机市场，对于EU认证，CERES也要求该项（详情请参考CERES关于田块边缘的政策）。请大概描述你田边的邻近区域并对漂移风险进行评估:
	
	
	
	
	

	17.2
	Please list all your field margins which have a potential drift risk from con​ventional fields:
请列出所有来自常规地块的，有潜在农药漂移风险的邻近接壤地块:   
	Not applicable
不适用
	
	
	
	
	

	
	Plot地块
	Margin (North, East…)
接壤（北 东……）
	Conv. neigh​bour crop
常规邻近农作物
	Spraying intensity
喷雾的强度
	Spraying equipment
喷雾设备
	Distance (meters) 
距离（米）
	Margin vegetation
接壤地块植物
	Drift risk
漂移危险
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	17.3
	Do you do testing for pesticide residues? 是否进行农残检测？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	
	If "yes", please describe sampling procedures and fre​quency:
如果是，请描述采样程序和频率:
	
	
	
	
	

	
	Test results are attached in Annex N°检测结果所附的附件编号：
	
	
	
	
	

	17.4
	In case there is a risk of pesticide drift on some of your field margins, please describe what you will do to avoid this:
如果邻近接壤地块有农药漂移危险，请描述你如何避免？
	
	
	
	
	


	18
	Irrigation water as a source of pollution灌溉水污染资源
	Not relevant, no irrigation无关，没有灌溉
	
	
	
	
	

	18.1
	Otherwise, please describe the origin and quality of your irrigation water:
否则，请描述你灌溉水的来源和质量:
	
	
	
	
	

	18.2
	Is irrigation water a source of microbiological or chemical pollution?
 灌溉水是否是微生物或化学的污染源？
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	18.3
	Test results for irrigation water are attached in Annex N°
灌溉水的检测结果所附的附录编号：
	
	
	
	
	

	18.4
	If there is a risk of contamination through irrigation, what do (will) you do to prevent this?
如果灌溉有污染危险，你如何防止？
	
	
	
	
	


	19
	Harvest and production收获和生产

	19.1
	Crop农作物
	Production last year (indicate units!) 

去年的生产（指出单位）
	(Expected) Production this year
（期望的） 今年的生产量
	Harvest pe​riod (months) 收获期（月份）
	
	
	
	

	
	
	Total gross*
总数
	Total net**
总的净重
	Gross* per ha
每公顷毛重
	Total gross*
总数
	Gross* per ha
每公顷毛重
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· Gross: The quantity, which you harvest, including rejects; ** Net: The quantity you can sell, after cleaning/selecting
毛重：收获的重量，包括有缺陷的，净重：清洗筛选后你可以出售的重量
	
	
	
	

	
	In case that this year's (expected) yield is significantly higher or lower than last year's, please com​ment:
如果今年的产量比去年的产量大大的提高或下降，请说明（差异的原因）:
	
	
	
	
	

	19.2
	Product flow - please indicate figures for one year* for all products requested for certification. We would like to ask you to give these figures even if you have not had any organic sales so far, just to know, whether your records allow a correct evaluation of product flow.
产品流程—请指明所有要求认证产品一年的特征。我们想让您给除这些特征，即使目前为止你还没有任何有机销售，只要知道你对文记录是否可进行产品流程正确评估。
	
	
	
	

	
	Crop农作物
	Opening bala​nce (stock at beginning)*
开放平衡（最初的库存）
	Total net pro​duction (see 19.1) 总净产量（参见19.1）
	Sold as organic作为有机销售
	Sold "in con​version"作为转换期销售
	Sold con​ventional作为常规销售
	Final balance (stock now)最终的平衡（现在库存）
	Can the figures given by the farm/company be confirmed through records?是否可以通过记录确定农场或公司提供的数字？

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	· Instead of referring to one year, at times it may make more sense to evaluate product flow since last inspection, or for the complete harvesting period.
· 不是指一年，又是自从上一次检查对产品流进行评估更加合理，或者针对整个收获季节。

	20
	Post harvest handling收获后处理

	20.1
	Not relevant: No post harvest handling or storage:
无关：没有收获后处理或储存
	
	Not relevant: See separate re​port for Processing:
无关：参见加工隔离记录
	
	
	
	
	

	20.2
	Otherwise, please describe in detail all steps, which your products undergo after harvest:
否则：请详细描述收获后你的产品流程步骤：
	
	
	
	

	
	Step步骤
	Where is it performed? 

在哪里进行？
	Who is responsible?
由谁负责？
	How is separation from non-certified products assured?
如何保证与非认证产品分开？
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20.3
	Are subcontractors involved at any moment in transport, post harvest handling or storage?
运输、收获后处理或储藏的一些环节是否有分包商?
	Yes
	
	No
	
	
	
	
	

	
	If "yes", please give complete name and address, and de​scribe, how you assure the organic integrity of the product at the subcon​tracted unit:
如果是，请给出完整的姓名和地址并且如何确保产品在分包商单位的有机完整性？
	
	
	
	
	

	
	Except for transporters, subcontractors must sign an agreement with the certificate holder (please see examples provided by CERES). Subcontract(s) is (are) attached as N°
除了运输商，分包商必需和持证方签署协议（请参见CERES提供的样板），分包商合同所在附件的编号：
	
	
	
	
	

	20.4
	Only substances listed in Annex II (EC 889/08), the National List (NOP), and/or Notification 1606 (JAS) are allowed to protect stored products from storage pests. Please explain what you do to prevent or control pests in processing and storage:
只有列举在(EC 889/08)附件II，NOP生产资料清单和/或（JAS）第1606指明的物质允许用来保护储存的产品免受仓库害虫危害。请解释你如何在生产和储藏方面预防或控制害虫？
	
	
	
	
	

	
	Not applicable, no storage or processing
不适用，无存储或加工
	
	
	
	
	
	

	20.5
	What do you do to avoid contact of the organic product with prohibited or otherwise polluting substances (e.g. storage insecticides, fumiga​tion, timber preservatives, inappropriate recipi​ents, fuels, etc.), during post harvest handling, storage, and transport?
你如何在收获后处理期间和储藏运输期间避免有机产品和被禁止的或其他污染物质接触（例如：贮存杀虫剂，烟熏，木材防腐剂，不适当用具，燃料，等等）？
	
	
	
	
	

	20.6
	Provided there is a risk of pollution or com​min​gling (20.2 to 20.5), please describe the corrective measures you will imple​ment to solve this:
如果有污染或混淆的风险（20.2-20.5），请描述你如何实施整改措施解决这个问题：
	
	
	
	
	


	21
	Labelling标识

	21.1
	Except for the transport from harvest to the first storage or processor, organic products have to be stored and transported in closed and well-labelled recipients. Please describe how you implement this at the different steps of post harvest handling:
除了从收获到第一个储藏或加工站的运输，有机产品必须被封密和贴好标签储藏和运输。请描述你如何进行收获后处理的不同步骤：
	
	
	
	
	

	21.2
	Labels must include information on the kind of product, quantity, producer, organic condition, name of the certi​fier, and a lot number. Please attach a sample of the la​bel you use or plan to use!
标签必须包含这类产品的信息，重量，生产商，有机条件，认证机构和批号，等等。请附加您使用或打算使用的样本
Label is in Annex N°:
标签所在附录的编号：
	
	
	
	
	

	21.3
	In case you do not label your products adequately, or your labels do not contain all necessary data, please explain how you will correct this:
如果你没有给你产品贴适当的标签或者标签没有包含所有必要内容，请解释如何纠正：
	
	
	
	
	

	22
	Records and traceability记录和可追踪性

	22.1
	Organic producers must keep good records. Do you have and keep updated the following records?
有机生产商必须保存良好记录。你有保存和更新以下记录吗？
	Exists, complete + updated
有，完整并且是更新的
	Not applicable不适用
	
	
	
	

	
	
	Yes是
	Partly
不完全是
	No
	
	
	
	
	

	
	Farm diaries, describing basic farm activities on each plot (fertilizer use, planting, pest and disease control, harvest)
农事记录，描述每个地块的基本农作活动（肥料使用，种植，虫害控制，收获）
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Invoices for all purchases of seeds, fertilizers, pesticides
所有种子，肥料，农药的购买发票
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Sales invoices, which identify the product as "organic" and include the certifier name
销售发票、证明产品是“有机”并且包括认证机构的名称。
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Packing and/or processing diary
包装或加工记录
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Book keeping on all sales of agricultural products
包装和/或加工记录
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Others:其他
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	22.2
	Traceability is essential to assure confidence in the or​ganic market. Imagine that pesticide residues are found in a lot, which you sold. To which point can you trace back the origin of that lot, and how can you find out about the origin of the residues? 
可逆追踪对确保有机市场的信赖问题很重要。如果在你出售产品里发现很多农残。对于这点你能调查到那批货的来源吗，你如何调查出残留物的来源？
	
	
	
	
	

	22.3
	In case there are deficiencies concerning records and traceability, what do you plan to improve this?
如果你在记录和可逆追踪方面有不足之处，你打算如何改善
	
	
	
	
	


	23
	Complaints投诉

	
	The general certification standard ISO Guide 65 requires certified operators to record complaints and to take the necessary improvement actions. Having such procedures is also helpful, but not compulsory for farms, which only request NOP certification
总的认证标准ISO导则65要求认证的操作者对投诉进行记录，并采取必要的改进措施。具有这些程序是非常有帮助的，但是对于农场来说并不是强制的，只有申请美国NOP认证的情况下才要求！
	
	
	
	
	


	24
	Only for companies, who wish to become JAS certified只对希望认证日本JAS的公司
	No interest in JAS certification
对JAS认证没有兴趣
	
	
	
	
	

	24.1
	JAS requires a written procedure for a documented internal verification, the so called "Grading System". The purpose of this system is to verify, whether each JAS labelled lot was produced in com​pliance with the organic standards and the company's internal specifications. 
需要一个内部验证文件的书面程序，证实生产的每个贴JAS标签批货是按照有机标准和公司内部规定。请附上描述：操作人员如何进行内部验证。

	
	A description of how you perform this "grading" procedure is attached as Annex N°:
请附上如何执行达规判定程序的描述。附件编号为：
	
	
	
	
	

	24.2
	The form used to document the above described verification (the so called “Grading Checklist”) is attached as Annex N°:
用来记录上述证明的表格（称为达规判定清单）所附的附件编号：
	
	
	
	
	

	24.3
	Has the grading procedure been properly implemented in practice?
达规判定程序正确地实施了吗？
	
	
	
	
	

	24.4
	Is the grading staff independent from the production and from the general management?
达规判定人员是否独立于生产和一般管理？
	
	
	
	
	

	24.5
	Do grading staff and production management have the professional qualification / experience required by JAS? Is their qualification supported by the respective diplomas?
达规判定人员和生产经理是否具有专业资质/JAS要求的经验？资质是否有证书支持？
	
	
	
	
	

	
	
	Yes
	No
	Not applicable (1st JAS application)
不适用（第一次申请JAS）
	
	
	
	

	24.6
	CERES was informed before 30th June about the quantities sold with JAS label, between 1st April of the previous year and 31st March of current year.
将上一年4月1日和当年3月31日期间带有JAS标签销售的量在6月30th之前告知CERES。
	
	
	
	
	
	
	

	24.7
	Were transaction certificates requested and issued for all exports of JAS certified products to Japan?
所有出口到日本的JAS认证产品是否申请交易证书（TC证书），并且颁证？
	
	
	
	
	
	
	

	24.8
	Have production manager(s) or grading manager(s) changed since the first application for JAS certification? 

生产经理和达规判定经理自首次申请JAS认证是否有变动？
	
	
	
	
	
	
	

	
	If yes, please indicates names, qualification and functions of new staff:
如果是，请指出新工作人员的姓名、资质和职能：
	
	
	
	
	

	
	JAS training certificate(s) for new staff are attached as Annex N°:
新工作人员的JAS培训证书所附在的附件编号：
	
	
	
	
	

	24.8
	In case you found deficiencies concerning JAS requirements: what do you plan to overcome them?
如果关于JAS质量管理体系和内审体系有不足之处，你如何改善？
	
	
	
	
	


	25.1
	Summary of non-conformances identified by the farm
农场确定的不符合项汇总

	Please summarize the non-conformances you have found on your farm, and the corrective actions you plan to implement. 请总结在农场发现的不符合性，以及您计划实施的纠正措施

	To be filled in by the farm or company:由农场或公司填写
	To be filled in by the inspector:由检查员填写

	Refe​rence*涉及的编号
	Non-conformance
不符合项
	Corrective action
纠正措施
	Has alrea​dy been imple​mented
已实施
	Deadline for implemen​tation
实施期限
	Are non-conformances correctly identified?
不符合项确认是否正确？
	Are corrective actions adequate?
纠正措施是否合适？
	Is dead​​line ade​quate?
实施期限是否合适
	Should the certifi​cate be issued only after imple​men​tation of the corrective action?
证书是否只有在纠正措施实施之后才能颁发？

	
	* Please refer to the numbering in Organic Management Plan
请参考OMP中的编号
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


	25.2
	Additional non-conformances identified by the inspector:检查员确定的其他不符合项

	 To be filled in by the inspector:
由检查员填写
	To be filled in by the farm or company:
由公司填写
	To be filled in by the inspector:
由检查员填写

	Ref.
	Non-conformance
不符合项
	Corrective action defined by the farm or company
农场或公司规定的纠正措施
	Deadline
实施期限
	Are corrective actions adequate?
纠正措施是否合适？
	Deadline adequate?
实施期限是否合适？
	Certificate only after correction? 证书是否只有在纠正措施实施之后才能颁发？

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


	26
	Inspector's Conclusions检查员结论

	EU Reg.
欧盟标准
	NOP
美国标准
	JAS
日本标准
	

	
	
	
	No non-conformances. I recommend the company for certification. 没有不符项。推荐公司认证。

	
	
	
	Minor non-conformances, which can be corrected after issuing the certificate. 有轻微的不符项，可以在颁发证书后整改。

	
	
	
	The above-mentioned non-conformances should be corrected before issuing the certificate. 上面提到的不符项可在颁证钱整改

	
	
	
	A new inspection has to take place, to confirm implementation of the necessary corrective actions. The certificate can be issued only after that.
必须进行新的检查，以确认必要的纠正措施的实施情况。证书可以在那之后颁发。

	
	
	
	The company is not certifiable at present. 公司现在还不能认证。


	Date and signature of  farm/company responsible:农场/公司负责人签名和日期
	
	Date and inspector's signature:
检查员签名和日期
	


	N°
编号
	Annex附件
	By farm
由农场提供
	By inspector
由检查员提供
	Mandatory in the following cases:
下列情况下相应的附件是必须的

	
	OMP Feedback Letter 
OMP反馈函
	
	x
	All operations applying for NOP certification
所有申请NOP认证的经营

	
	Signed subcontract 
签署的分包合同
	x
	
	If the farm is not the certificate holder, or there is some other subcontractor involved
如果农场不是证书持有者，或有一些其它分包商参与

	
	Original/faxed/scanned last page of OMP, signed by the operator and inspector.
最后一张的原件/传真件/扫描件，由经营者和检查员签字
	
	x
	In case that, for reasons of formating, not all corrective actions are stated on the last page, all pages summarizing corrective actions must be signed by the operator.
因为格式原因，如果不是所有整改的都在最后一页，那么所有总结整改措施的页面都要由经营者签字。

	
	Farm map农场地图
	x
	
	First year, or when changes occur第一年，或何时发生了变更

	
	Proofs on previous land management.
以往的土地管理证据
	
	x
	In case that recognition of previous management is requested
如果要求认可以前的管理

	
	Technical datasheet for fertilizers, plant protection products and other farm inputs
肥料、植物保护物质和其他农场投入物质的技术数据表
	x
	
	First application, or when new inputs are used. For NOP, all ingredients must be described, including inerts and non-active substances (e.g. preservatives, stablizers, carriers...)
第一次使用，或者使用了新的投入物质的时候。对于NOP，必须说明所有成分，包括惰性和非活性物质（如：防腐剂、稳定剂、提取物质等）

	
	Sample label, and waybill or invoice
样品标签或运货单或发票
	x
	
	Any farm, which sells directly any product as organic. In the case of subcontracted farms, where the certificate holder is a processor or trader, it is sufficient to submit labels or waybills or invoices issued by the latter.
直接将任何产品作为有机销售的农场。如果有分包农场的情况，证书持有者是一个加工方或贸易商，提交后者出具的标签或货运单或发票即可。

	
	Drawing of farm buildings
农场建筑物图
	x
	
	In the case of larger farms, which have stores and/or on-farm processing or packing facilities
如果是具有仓库或农场加工或包装设施的大农场

	
	Sampling record采样记录
	
	x
	If samples have been taken如果进行了采样

	
	Report review form (4.7.1), completing part of the headline and the first blue box
报告审核表（4.7.1），完成重点标记部分和第一个蓝色单元格。 
	
	x
	Only in case the inspector has additional comments
只有在检查员有其他意见的情况下。


Other annexes:其他附件
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